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DH 89 DRAGON RAPIDE
Le DRAGON RAPIDE 89 est f'aboutissement d'une serie de biplans construits par ia

)firme britannique DE HAVILLAND.
Les modeles DH 83 FOX MOTH, DH 84 DRAGON, et le DH 86 DRAGON EXPRESS,

done ie DRAGON RAPIDE conservera le style de fuselage. Le premier vol fut effectue en avril
1934 ei devait repondre a des specifications commerciaies, en effet, II pouvait emmener 6 passa-
gers.
En 1S37, 130 DRAGON RAPIDE etaient en service atravers le monde, dont 90 en utilisation com-
merciale au sein de 30 compagnies de transport aerien. Ce nombre representait a I'epoque une
quantite importante. La DE HAV!LLAND vendra ses DRAGON RAPIDE dans le monde entier dans
differentes versions, DOMINIE pour les militaires de la ROYAL AIR FORCE, en version DH 89 A/B,
avec des skis et des flotteurs pour le CANADA, etc...Et du grand Nord a I'Equateur, de 1934 a nos
jours, le DH 89 DRAGON RAPIDE avec cette silhouette qui n'appartient qu'a lui, fera les beaux
jours de nombreuses petites compagnies, des clubs de parachutistes et des amoureux de I'avia-
tion.

>^ rC\ TAX3I APAKOI 89 eivm n OOTO/.n.^ nice; aeipa; 8ur>ujv{0v KctTaaKEuacnEvwv UTIO
\GR/TT|V PPETCOTKT] ETmpEia De Haviliand. rlpoKEiiaiyiaTO(lovieXa DH 83 FOX MOTH, DH

84 DRAGON mi teXo; yiu TO DH 86 DRAGON EXPRESS. TO orw, TT|; a-patcrou
UTtoiou 9a oiaTTipTjaei o TAX3I APAKOI [APAPON PAI1IAE:. H itparni :rm.oT[ TO'J eXaSe ywa^pa TOV
ATtpiAio TOV 1934 ia o0EiXe va avTajiuKpiv'ETai aE TipooiaTpaoEC Ejircopiicric xpnoetoc npcr/uaTi.
uiropouoE va UEiaoepei 6 £7n[ktTec. To 1937, 130 TAXEII APAKOI Tjtav EV FVEPYCO xpn^E* ctva TOV
KOOUO, EK TCOV OmnCDV 90 U7IG EUTTOpllcn, EKUEiaXAEVCrj. EVTETCCflieVOl OTO CTOAO 30 ETttlpELtOV OEpO-

^iFTafljopcov. Fia TCC &&o[JEva TTIC Enoxic, ETIOOKEITO yia eva aciooT)p£ia)Tt> pryrSoi;.
H ETaipEia Ae Harou?vav5 7lou>*T]aE Touc TAXEII APAKO3I TT|C of] o/ajv/.r|po TOV Koapo. CTE
olaflxjpE^ Tiapa^Aaft;; : DOMINIE yia TotK OTpaTiOTiKuXK TTl^ j3pFTOviKT]q paoi/atcrjc ctfponopiac
[ROYAL AIR FORCE], CTE napaXAcrjt; DH 89 A/B. UE OKI Kai rt?,£\}OTTip£(; yia TOV Kavacxx KATI. ... ME
TOV Tporaj auTo. aro TOV Bopsto FloAO ue^Opi TOV lorjuepivo, ajio TO 1934 EOX; TIC UEpsc ua^. TO AH
89 DRAGON RAPIDE [TAX3I APAKOI1. TO oiiou) SiaKpivETat -yia Tnv iSioTuim. cn/un)Eta TOV.
awE[3aA£ EVEPTD: OTT)V EjtiTuxta UE")<U>.OU apiGuou uiKpcov ETaipeitov. oaiXwv oAEqinTomcTuv Km
AaTpwv TT)C oEpoxopiac.

x^T^x. The DRAGON RAPIDE 89 represents the culmination of a series of biplanes built by the
CGBj British firm de Haviliand: the DH 83 FOX MOTH, the DH 84 DRAGON and the DH 86

DRAGON EXPRESS. The DRAGON RAPIDE retained the fuselage design of the
EXPRESS. The first flight took place in April 1934 ana was intended to meet commerciai specifi-
cations; in fact the plane could carry 6 passengers. In 1937 there were 130 DRAGON RAPIDES
in service world-wide, with 90 of these in use as commercial aircraft with 30 airlines. At the time this
represented a substantial number.
De Haviliand sold various versions of the DRAGON RAPIDE throughout the world, the DOMINIE
military aircraft for the ROYAL AIR FORCE, the DH 89 A/B with skis and floats lor CANADA, etc.
From the Far North to the Equator, from 1934 to today, the DH 89 DRAGON RAPIDE with its unmis-
takable silhouette was to enhance the life of many small airlines, parachute clubs and aviation
enthusiasts.

Der DRAGON RAPIDE 89 1st das Ergebnis einer Serie von Doppeldeckern, die von der
)englischen Firma DE HAVILLAND hergestellt wurden. Von den Modellen DH 83 FOX

MOTH, DH 84 DRAGON und DH 86 DRAGON EXPRESS ubernimrnt der DRAGON
RAPIDE seine Rumpfform. Der erste Plug wurde im April 1934 durchgefuhrt und war fur
Passagierdienst vorgesehen; denn er konnte 6 Passagiere aufnehmen. Im Jahre 1937 wurden 130
DRAGON RAPIDE weitwelt verkauft, davon dienten 90 von ihnen als Passagierflugzeuge fur 30
Fluggesellschaften. Zu dieser Epoche war dies eine grosse Anzahl.
Die Firma DE HAVILLAND verkaufte ihre DRAGON RAPIDE in der ganzen Welt in verschiedens-
ten Versionen: DOMINIE fur das Militar der ROYAL AIR FORCE, die Modeile DH 89 A/B mit Skiern
und Schwimmern fur Canada, usw... und vom Nordpol bis zum Ekuador ,von 1934 bis heute, fin-
det man den DH 89 DRAGON RAPIDE mit seiner charakteristischen Silouette in zahlreichen klei-
nen Fluggesellschaften, Fallschirmclubs und bei Flugzeugfans.

f -~^ DRAGON RAPIDE 89 er afslutningen pa en raskke todaekkere konstrueret af del engels-
f DK)ke firma De Havilland. Model DH 83 FOX MOTH, DH 84 DRAGON og DH 86 DRAGON
N EXPRESS, som DRAGONS RAPIDE skrog ligner i stilen.
Den gennemfarte sin jomfruflyvning i april 1934 og skutle optylde forretningsma3ssige specifikatio-
ner; den kunne nemSig medtage 6 passagerer.
I 1937 var der 130 DRAGONS RAPIDE i drift verden over, heraf 90 som forretningsfly i 30 luft-
fartsselskaber. Det var pa davasrende tidspunkt et betydeligt antal.
De Havilland har solgt sin DRAGON RAPIDE i hele verden i forskellige udgaver, DOMINIE til
milterbrug i ROYAL AIR FORCE, DH 89 A/B-modellen med ski og ponton til CANADA osv. Og fra
del hejeste Nord til /Ekvator har DRAGON RAPIDE DH 89 siden 1934 og op til vore dage med sin
helt karakteristiske profi! gjort lykke hos mange mindre selskaber. faldsksrmsudspringerklubber og
flysportsentusiaster.

X'—'X El DRAGON RAPIDE 89 es ia culminacion de una serie de biplanos construidos por la
( E ) firma Britanica De Havilland: los modelos DH 83 FOX MOTH, DH 84 DRAGON y el DH

86 DRAGON EXPRESS, del que el DRAGON RAPIDE conservara el estilo del fuselaje.
El primer vuelo se efectuo en abril de 1934 y debia responder a especificaciones comerciales. En
efecto, podia transporter a 6 pasajeros. En 1937 estaban en servicio en todo el mundo 130 DRA-
GON RAPIDE. de los cuales 90 en utilization comercial en 30 companies de transporte aereo. En
aqueila epoca este numero representaba una importante cantidad
La sociedad De Haviliand vendio sus DRAGON RAPIDE en el mundo entero en diferentes ver-
siones, DOMINIE para los militares de la ROYAL AIR FORCE, en versiones DH 89 A/B, con esquies
y flotadores para CANADA, etc. Y desde el gran Norte hasta el Ecuador, de 1934 a nuestros dias,
el DH 89 DRAGON RAPIDE, con esta silueta que solo le pertenece a el. hara las delicias de nume-
rosas pequenas companies, clubes de paracaidistas y de los enamorados de la aviaci6n.

OH DRAGON RAPIDE 89 e il risultato di una serie di biplani costruit! dalia societa inglese
De Havilland dove troviamo il DH 83 FOX MOTH, i! DH 84 DRAGON e il DH 86 DRA-
GON EXPRESS che hanno date al DRAGON RAPIDE la possibilita di conservare lo stile

della fusoliera.
II primo volo del DRAGON RAPIDE ebbe luogo nel mese di aprile del 1934 per rispondere, in modo
particolare, a specifiche caratteristiche di ordine commerciate grazie alia sue capacita di trasporta-
re fino a 6 passeggeri.
Nel 1937 130 DRAGON RAPIDE prestavano servizio nel mondo intero, 90 dei quali ad uso com-
merciale all'interno di 30 compagnie di trasporto aereo. Tale numero rappresentava per I'epoca, una
quantita importante.
La societa De Havilland vendette i suoi DRAGON RAPIDE nel mondo intero nelle sue different! ver-
sioni: in versione DOMINIE per i militari della ROYAL AIR FORCE, in versione DH 89 A/B con sci e
galleggianti, per il CANADA, ecc. E dalle regioni polari all'Equatore, dal 1934 ai giorni nostri, i! DH
89 DRAGON RAPIDE, con la sua particolare silhouette, fara la felicita di tante piccole compagnie,
di club di paracadutisti e di innamorati dell'aviazione.

® De DRAGON RAPIDE 89 is het uiteindelijke resultaat van een serie tweedekkers,
gebouwd door het Britse bedrijf Havilland, gebaseerd op de modellen DH 83 FOX
MOTH, DH 84 DRAGON en de DH 86 DRAGON EXPRESS, waar de DRAGON RAPI-

DE het ontwerp van de romp aan overgehouden heeft.
Het toestel, dat zijn eerste vlucnt maakte in aprii 1934, was bedoeld voor handelsdoeleinden : het
vliegtuig kon 6 passagiers vervoeren. in 1937 waren er over de gehele wereld 130 DRAGON RAPI-
DE toestelten in dienst, waarvan 90 als passagiersvliegtuig bij 30 verschillende luchtvaartmaat-
schappijen. In die tijd was dit een bijzonder groot aantal.
De DRAGON RAPIDE toestellen werden door De Havilland over de gehele wereid in uiteenlopen-
de uitvoeringen verkocht: de DOMINIE voor de militairen van de ROYAL AIR FORCE in de versies
DH 89 A/B, met ski's en drijvers voor CANADA, enz...
Van het hoge Noorden tot aan de Evenaar, van 1934 tot heden, was en is de DH 89 DRAGON
RAPIDE met zijn kenmerkende silhouet een niet weg te denken verschijning bij tal van kleine lucht-
vaartmaatschappijen, parachuteclubs en vliegtuigliefhebbers.

/̂ T7~S DRAGON RAPIDE 89 er oppfelgingen av en serie dobbeitdekkere som er laget av del
C N J britiske firmaet De Havilland. Det dreier seg om modellene DH 83 FOX MOTH, DH 84
^~~~"^ DRAGON, og DH 86 DRAGON EXPRESS, med en flykroppstil som viderefares av DRA-
GON RAPIDE. Den forste flyturen ble foretatt i april 1934, og svarte til kommersielle spesifikasjo-
ner: flyet kunne frakte 6 passasjerer.
I 1937 var 130 DRAGON RAPIDE i virksomhet rundt om i verden, hvorav 90 av dem var i kom-
mersiell tjeneste i 30 forskjellige luftfartsselskaper. Det var et betydelig antall i de dager.
De Havilland solgte sine DRAGON RAPIDE i forskjellige versjoner over hele verden, som DOMINIE .
til ROYAL AIR FORCE, i versjon DH 86 A/B , med ski og flottarer til CANADA, osv... Og fra det h0ye
Nord til Ekvator, fra 1934 og til vare dager, er DH 89 DRAGON RAPIDE med sin unike silhuett til
glede for en rekke flyselskaper, fallskjermklubber og flyelskere.

® O DRAGON RAPIDE 89 e o resultado de uma serie de biplanos construidos pela firma
Britanica de Havilland. Os modelos DH 83 FOX MOTH, DH 84 DRAGON e o DH 86
DRAGON EXPRESS, entre os quais o DRAGON RAPIDE conservara o estilo de fuse-

lagem. O primeiro voo foi efectuado em Abril de 1934 e deveria atender as especificacoes comer-
ciais; com efeito, ele podia transporter 6 passageiros. Em 1937, 130 DRAGON RAPIDE estavem
em servico atraves do mundo, sendo 90 em utilizaceo comerciel em 30 compenhias aereas de
transporte. Este numero representava na epoca uma quantidade importante.
A De Havilland vendera os seus DRAGON RAPIDE no mundo inteiro em diversas verspes, DOMI-
NIE para os militares da ROYAL AIR FORCE, em versoes DH 89 A/B, com esquis e flutuadores
para o CANADA, etc... E desde o grande Norte ate ao Equador, de 1934 ate a data, o DH 89 DRA-
GON RAPIDE com esta silhueta que so ele e que tern, fara os dias felizes de muitas pequenas
companhlas, dos ciubes de para-quedistas e dos apaixonados pela aviagao.

f ^ DRAGON RAPIDE 89 on viimeinen englantilaisen yhtibn de Haviilandin kaksitasosar-
fSF^iasta. DH 83 FOX MOTH, DH 84 DRAGON ja DH 86 DRAGON EXPRESS-maileista
"̂•~ DRAGON RAPIDE sailytti koneen rungon tyylin. Ensimmainen lento suoritettiin huhti-

kuussa 1934 ja sen piti vastata siiloisia kaupaliisia vaatimuksia: siina voitiinkin kuijettaa 6 mat-
kustajaa. Vuonna 1937 maailmassa oli kaytossa 130 DRAGON RAPfDE-konetta, ja niista 90 kau-
pallisessa kaytossa 30 eri lentoyntiossa. Tama oli aikoinaan huomattava lukumaara.
DE HAVILLAND on myynyt DRAGON RAPIDE-konetta kaikkialle maailmaan eri versioina, DOMI-
NE on ollut ROYAL AIR FORCEn ilmavoimien kaytossa versioina DH 89 A/B, varusteinaan
Kanadaa varten sukset ja kellukkeet jne... Ja etelasta pohjoiseen, vuodesta 1934 meidan pai-
viimme saakka, DH 89 DRAGON RAPIDE omaleimaisine linjoineen on tayttanyt useiden pienien
lentoyhtioiden, laskuvarjohyppaajien ja lentoharrastelijoiden unelmat.

® DRAGON RAPIDE 89 ar fullbordandet av en serie biplan konstruerade av det brittiska
foretaget De Havilland. Modellerna DH 83 FOX MOTH, DH 84 DRAGON, och DH 86
DRAGON EXPRESS, dar DRAGON RAPIDE ingar bibehaller flygplanskroppens stil.

Den fbrsta flygningen verkstalldes i april 1934 och skuile uppfylla kommersiella specifikationer; den
kunde namligen ta med 6 passagerare. 1937 togs 130 DRAGON RAPIDE i drift over hela varlden,
varav 90 i kommersiell anvandning inom 30 lufttransportbolag. Delta antal representerade pa den
tiden en avsevard ma'ngd.
De Havilland saljer sina DRAGON RAPIDE over hela varlden ! olika versioner, DOMINIE for milita-
rerna i ROYAL AIR FORCE, i versionerna DH 89 A/B, med skidor och pontoner for KANADA, etc....
Och fran hoga Norden till Ekvatorn, fran 1934 fram till vara dagar fdrgyller DH 89 DRAGON RAPI-
DE med denna siluett som den ar ensam om, tillvaron for manga smS foretag, fallskarmshoppark-
lubbar och flygalskare.
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Etudiez attentivement les dessins et simulez I'assemblage avant de coller
_ les pieces. Gratter soigneusement tout revetement ou peinture sur les

surfaces a coller avant collage. Toutes les pieces sont numerotees. Peignez les petites
pieces avant assemblage.
Pour coller les decalques, decoupez le motit plongez-le quelques secondes dans I'eau
chaude puis posez-le a I'endroit indique en decollant le support papier. Utiliser en
meme temps ('illustration de la bofte.
Ne convient pas a un enfant de moins de 36 mois. Presence de petits e^ments dftachables.

Study drawings and practice assembly before cementing parts together.
Carefully scrape plating and paint from cementing surfaces. All parts are

numbe/ed. Paint small parts before assembly.
To apply decals, cut sheet as required, dip in warm water for a few seconds, slide off
backing into position shown. Use in conjunction with box artwork.
Not appropriate for children under 36 months of age, due to the presence of
small detachable parts.

Estudi los dibujos y practique el montage antes de pegar las piezas.
Raspe cuidadosamente el plateado y la pintura en las superficies de

contacto antes de pegar las piezas. Todas las piezas estan numeradas. Es
conveniente pintar las piezas pequenas antes de su montaje.
Para aplicar las calcomanias, separar los temas deseados, sumergir in agua tibia
durante unos segundos y deslizar la calca en la posicion debida. Ver
illustraciones de la tapa.
No conviene a un nifio menor de 36 meses. Exixten pequenas piezas que pueden soltarse.

Studiare i design! e praticare il montaggio prima di unire insieme i pezzi con
I'adesivo. Raschiare attentamente le tracce di smalto e cromatura dalle

superfici da unire con adesivo. Tutti i pezzi sono numerati. Colorare i pezzi di piccole
dimensioni prima di montarli.
Per aplicare le decalcomanie, tagliare il foglio secundo il necessario, immergere la
decorazione in acque calda per alcuni second! quindi stilarla dalta carta di supporto e
palgeggiarla nella posizione indicata usare in conjunczione con I'iliustraztone sutla scatola.
Non adatto ad un bambino di eta inferiore ai 36 mesi. Presenza di piccoli element] staccabili.

Bestudeer de tekeningen en voeg eerst de onderdefen samen, zonder deze vast te
lijmen. Alvorens de delen te lijmen, eerst de toptaag of de verf van de aan elkaar

te lijmen vlakken zorgvuldig schuren. Alle onderdeten zijn genummerd. Verl de kleine
onderdelen, alvorens deze te bevestigen.
Om de plaatjes op te plakken, het motief uit het Wad knippen en deze een paar sekonden in
warm water dompelen. Vervolgens kunnen ze aangebracht worden door de achterkant eraf te
halen op de plaats zoals aangegeven op de afbeelding van de doos.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Bevat kleine onderdelen, die losgemaakt kunnen wortisri

® Studer tegningene n0ye og hold delene sammen slik de skal
monteres far du limer dem endelig sammen. Skrap bort belegg eller

maling pS de flatene som skal pSfares lim. Alle delene er nummerert. De smS
delene skal males far montering
For § lime pi avtrykksbildene, klipp ut motivet, legg det i varmt vann og la del
ligge i noen sekunder, Plasser det deretter pa det 0nskede stedet og fjern
papiret bak bildet. Benytt illustrasjonen p§ esken.
Passer ikke for barn under 36 maneder. Inneholder sma1 deler.

Tegningerne bar studeres, og man b0r 0ve sig i monteringen, far
delene limes sammen. Pladestykker og maling skal omhyggeligt

fjernes fra limfladerne inden limning. Alle dele er nummererede. SmS dele skal
males far monteringen.
Overfaringsbillederne anvendes ved at tilklippe arket efter behov og dyppe det i
varmt vand i nogle fS sekunder. Underlaget fjernes, og billedet anbringes i den viste
position. P3f0res ifalge brugsanvisningerne p§ assken.
Uegnet til b0rn under 3 ar. Indeholder sma1 lase elementer.

Vor verwendung des Klebers zeichnungen studieren und zusammenbau
uben. Faroe und Plattierung vorsichtig von den Kleebeflachen Abkratzen.

Alle Teile sind Numeriert. Vor Zusammenbau kleine Teile Anmalen.
Um die Abziehbilder aufzukleben, diese Ausschneiden, kurz in warmes wasser
tauchen, dann abziehen und wie abgebildet aufkleben. In Verbindung mit
Schachtel-artwork verwenden.
Ungeeignet fur kinder unter 3B Monaten. Kleine Teilchen vorhanden, die sich
Ib'sen konnem.

Estude atentamente os desenhos e experimente se as pegas se encalxam umas
nas outras antes de as colar. Antes de mortar, raspe cuidadosamente qualquer

revestimento ou tinta nas superficies a colar. Todas as pegas estao numeradas. Pinte as
pequenas pegas antes da montagem.
Para colar as decalcomanias, corte o desenho e mergulhe-o na agua quente por alguns
segundos e depois ponha-o no lugar indicado descolando a pelicula de papel. Utilize ao
mesmo tempo a ilustragao indicada na caixa.
Nao convem a uma crianga com menos de 36 meses. Presenga de pequenos etementos destacaveis.

Tutustu piirroksiin ja harjoittele kokoamista ennen kuin liimaat
osat yhteen. Raaputa pintakasittely tai maali huolellisesti pois

liimattavilta pinnoilta. Kaikki osat on numeroitu. Maalaa pienet osat ennen
kokoamista.
Kum liimaat siirtokuvia, leikkaa kuva irti, upota se muutamaksi sekunniksi
kuumaan veteen, ja aseta paikoilleen aluspaperista irroittamalla. Kayta
samanaikaisesti laatikon kuvitusta.
Ei alle kolmivuotiaille lapsille. Paljon irroitettavia pikkuosia.

: TtpooExtiKci ia a^ESta Kai truvapnoXoypcTETe |iia Ttpcorri
<popd TO Kcnn-cma xmpi? va TO KoXXti'oETE. AcpaipEOTE ^u'vovta^
Era|iEXc6̂  rcpw KoXXT|OEte, oitoioSnrojTE uXiKO airo TII; emqxxveve^ jcou

itToa va KoXXriaETE 'OXataicomi£maE{vaiapi6nn>i£va.
XpcojiarioTE ta niKpd Konpima jtpw ano Ttiy CTUvtxpnoXoyqon.
Ha va KoXXrioETE ̂  x,â -KOMaviEv KW|«tE Yupco-Tupto TO oyE&o, B\)9icnE to nepixxx
SeucepoXEjrra OE ^ECTTO vspq KOI uETdTOJCo9ETrjcrTE to CTTTI Seem, row ujcofieiKvuEtoa,
aqxnpfuvrai; tiiv KaAim TUCTJ ).• - ' ~
. _-, A _- /aTnvnicovcrypoipncniTO'UKOimfju.

1 jiiicpa Konnoeua

..
Aafiete ujtwjm. ecu; Tawoxpova TTTV encovopcroricm. TOV roimou
AKaTaW-TiXo yia itaiSid î Xucia; mtco tcov 36 jinvciV. Yicdpxoxiv

Fase di montaggio
Montagefase
Montering
Fase de montagem
Kokoamisvaihe
Montering

Studera bilderna noggrant och salt ihop delarna innan du
limmar ihop dem. Skrapa noggrant bort forkromming och

fa'rg f ran limmade delar. Alia delarna ar numrerade. Mala smadelarna
fore ihopsattning.
Fastsattning av dekaler, klipp arket. Doppa i varmt vatten nagra sekunder,
lat baksidan glida pa plats som bilden visar. Anvands i samband med
kartongens handlitografi.
Rekommenderas ej for barn under 3 ar. Innehilter lostagbara smadelar.

Phase be montage
Assembly phase
Fase de montaje

^^ •̂•̂ ^ Monteringsfase
^ r̂ Montagephase

Montage symetrique
Symmetrical assembly
Montaje simetrico
Symmetrisk samling

/^~~*^ Symmetrischer Aufbau

Coller
Cement
Pegar
Kl£ebe

£ \n

N» pas coller
Do not cement together
No pegar

^^^ Skal ikke kteebes
^^M Nicht Weben

Decalcomanies
Decals
Calcomanias
Billedoverfarmg
Abziehbild

Montaggio simmetrico
Symmetrische montage
Symmetrisk montering
Montagem sime'trica
Symmetrinen asentaminen
Symmetrisk montering

Incollare
Lijmen
Lime
Cotar
Liimaa
Limma

Non incollare
Wet lijmen
Skal ikke limes
Nao colar

Lirmna inte

Decalcomanie
AWrukplaatjes
Bildeovertering
DecaJcorranta
Siirtokirrat
DekaJkomamer

Rep6ter I'operation
Repeat this operation
Repetir la operacion
Man0vren gentages
Vorgang wiederholen

.
Ripetere I'operazione
De verrichting herhalen
Gjenta manaveren
Repetir a operagao
Toista toimenpide
Utffjr ingreppet pj nytt

Encliqueter
Ratchet catch
Engastar
Hajmme
Einrasten
Kaici TTI cnJvSecni awnkrere <^.IK
mnestare
In elkaar sluiten
Sperre
Bloquear
Kiinnita
Sparra

Pefcer
Drill or pierce
Agujerear
Gennembore
Bohren

Forare
Boren
Bore hull
Furar
Lavista
Borra

Couper
Cut
Cortar
Skaere. klippe
Schneiden
KOJTTJ
Tagliare
Snijden
Skjasre, klippe
Cortar
Leikkaa
Skara

Lester
Wetghl
Lastraf
Forsyne med ballast
Bsschweren

Zavorrare
Baliasten
Forsyne med ballast
Lastrar
Aseta vastapaino
Sattharlast

Choix
Alternative part(s) provided
Eleccibn
Valg
Auswahlmaglichkeit

Scelta
Keuzemogelijkheid
vug
Opgao
Valinta
Val

N° peinture Humbrol
Humbrol paint number
N" pintura Humbrol
Humbrol-malingsnummer
Humbrol-Farbnr
Nmiu.epo xpo)H«to? Humbrol
N° vernice Humbrol
Humbrol vertnummer
Humbroi-malingsnummer
N° de pintura Humbrol
Humbroi-maalin numero
Humbrol farg nr

Fil
Thread
HHo
Trad
Faben. Draht
Nrtucc
Ftlo
Draad
Trad
Fto
Lanka
Trad

• Informofions 6 conserver - '̂ l̂ 1 Keep this information - :^T Aufeubewahrende Informationen - <^^ Informadones a conservar -
0uA6^re TO EvqijEpaiTiKd qiuMdfiio - (Ĵ  Informazioni da ainservare - '^^.'- Infomnafie te bewaren - 'CN^1 OppJysningene m6 oppbevares -

Riveter
Join by applying heat
Ribetear
Fastnitte
Heiss vernieten

Ribadire
Klinken
Klinke
Rebitar
Niittaa
Nita

Opbevor disse oplysninger
Informagoes a conservar - C

Piece cristal
Crystal part
Pieza cristal
Krystalstykke
Kistalteil
Aiopovet; K
Pezzo cristallo
Kristallen onderdeel
Kristalldel
Peca de cristal
Lasiosa
Kristalldel

Sailyta tiedot
Sparadenna informationQQO^C
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DH89AMK6 AIRCOL= E = 5 _ : GRANDE BRETAGNE 1937
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